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JL vm.ANDRew:

KA'TAVAE)M:

Venerable Father Andrew, pray to God
for us.

\/’enerable Andrew, thrice-blessed father,
shepherd of Crete, do not cease
to offer prayer for us who sing
your praises, so that we, who honour
your memory with faith, may be
delivered from all wrath and affliction
and corruption, and released from faults.

ol
Aar

he nativity is past understanding from a
conception without seed;
the child-bearing is undefiled from a
Mother without a husband; for the birth
of God makes the natures new.
Therefore with true belief all generations
magnify you as Bride and Mother of God.

w
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d"ﬁf‘/“:

/ .
KA'TAEMM:

Mpenoad6Huii dT4e AHApito, Monu Bora
3a Hac.

AHJJ,pI’}O YECHUI, OTYe TPUBNAXKEHHUNA,
nactupto Kputcbkuii —
He nepecTaBal MONUTUCA 3a TUX,
XTO ocniBye Tebe,
06 NO36ABUNUCA THIBY 1 CKOP6ATU
i TNIHHA | rpixiB 6e3MIpHUX yCi M,
XTO MOYUTAEMO NAM’'ATb TBOK) BIPHO.

ol
Aar

e3CiMeHHOro 3a4aTTs
PisnBd HeckasaHHe;
MaTepi 6€3My>XHOi HEeTNIHHUIA NNif;

Boxe 60 HapdaKeHHA 0BHOBMAE ECTBO.

Tomy BCi poau Tebé,
Ak BoroHeBicHyto Marip,
NpaBOCNABHO BENUYAEMO.

W
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i’nv\o/m:

ﬂ‘)Hﬂ'{'/ﬁ'l:

[k 1, rAAE 5.

"OMi‘-IHI/'IK i NOKpoBUTENb

CTaB MeHI Ha cnaciHHA.

Lle Bor miit — i npocnasnio Mord,
Bor oTud moré — i 3Bennuy Woro;
cnasHo 60 NpocnaBuBCA.

(Bux 15: 2, 1: Mc 117 14)

Momunyit MmeHé, Boxke, noMunyii MeHe.

Ei,u, PaHHBOI IOHOCTH, XPUCTE,
nopywwe a Teoi 3anosiaj,
NPOBOAMB XUTTA Yy NPUCTPACTAX,
He Typbyrounch Yepés Te
i He BBoniBaOYM;
Tomy i 6narato, Cnace,
XO4 HanpUKiHLI cnacn MeHé.

Momunyit meHé, BAxe, NnoMUnyin MeHe.

OKMHYTOro népea TeoiMM BpaTamu,
Cnace, He BilKWHb MEHEé, HerigHoro,
Ha CTapoCTi A0 NéKna,
ané népen KiHuém, Yonosikonobue,
Oapyi MeHi BignyLIeHHA rpixis.

Momunyi meHé, BGxe, NnoMUnyin MeHe.
2

TRMDHON:

THW'TOKNN:

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

y soul, do not be overcome by
despair; for you have heard of the
faith of the woman of Canaan, and how

through it her daughter was healed by
the Word of God. Cry out from the depth
of your heart, as she did to Christ:

Save me also, O Son of David.
(Mt 15: 22)

wl L
1Tr

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

et us glorify the Father,

let us exalt the Son, and with faith
let us worship the divine Spirit:
undivided Trinity, Unity in Essence,
as Light and Lights, and Life and Lives,
giving life and light to the ends of
the earth.

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

reserve your city, all-pure

Mother of God. For by you she reigns
in faith, and by you she is made strong,
and through you she is victorious;

she puts to flight every temptation,

and she despoils the enemy,

and she administers the subjects.
59



‘]’F\‘leﬂ'l:

Kl;'\[)oll,!lH‘lfﬂ'l:

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

X BiOyai He nokasyw ce6é, ayweé Mos,
rl'pu.loro 3a XaHaHéFlHKy,
AKa mana Bipy; 4épes Blpy auinvnacs
Cndsom Boxumm oouka ii; i TM, AK BOHA,
3 rMnMbuHN cépua bnaran XpucTa:

V4 7. 7 . V4 RMIS:
CvHy OaBwuais, cnacy i MeHe. [Rame
(Mt 15: 22)
|-
Tr
+ Cnasa OTu0, i CuHy, i CBATOMY
ﬂyXOBi. KEFRAIN:

TuA npocnasmo, CHa npeBo3HeCIMO,
BoxxécTBeHHoMy [lyxy

BIPHO NOKOHIMOCA,

TpoiLi Hepo3AainbHI, €EaNHULI eCTBOM,

Ak CeiTny i CeiTnam,

i XKUTTio — i XKUTTAM,

LLIO OXMBIAE 1 NPOCBITNIOE KiHUi.

%+ | HAHI, | NnoBCAKYAC, i HA BIKW BIKIB.
AMiHb.

rpa,u, TBi1 OXOpPOHMU,
MpeuncTa Boropdauue,
B Tobi BiH Bipoto LIapIoE,
B TO6I yTBEPAXKYETLCA KPIMKICTHO
i, nepemaratoun, To66to0 noboproe
yci crnokycu, nondHUTbL BOPOTIB CBOIX
i niakdpioe ix.
58

ODEI TN 6.

e has become Helper and Protector
for me unto salvation.
He is my God — and | glorify Him,
God of my fathers — and | exalt Him,

for He is greatly glorified.
(Ex 15: 2, 1; Ps 117: 14)

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

rom my youth, O Saviour,
| have rejected your commandments.
Ruled by the passions, | have passed
my whole life in heedlessness and sloth.
Therefore even at the end | cry to you,
O Saviour: Save me.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

aving cast me out before your gates,
O Saviour, do not, in my old age,
cast me down empty into hell;
but before the end, as you are
the Lover of mankind,
grant me remission of sins.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
3



D
”fﬂKHMA:

KaFéTCTBO mMo€, Cnace,

3MapHyBaB Ay PO3NycCTi,
TOMY He Mato nnoais 6naro4ecTs;
6yay4n ronéaHUM, B3nBao [0 Tebe:
OT4Ye MUNOCEPAHWIA,

nocniwm MeHé nomunyeatu!
(/K 15: 13, 17)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

r036|'|Z|HMKaM [0 PYK noTpanvs A
CBOIMU NOMUCNAMU;

BOHM MEHE ypasunu,

i Tenép A BeCcb y paHax —

ané Tn, XpucTté Cnace,

NpUAON i 3UiNN MeHeé.
(/1K 10: 30)

Momunyit meHé, Boxxe, MOMUNYI MEHE.

GBHLLIéHI/IK 6auMB MeHe i He 3ynMHNBCA,
i nesunT y 6iai 3anMwnB Haroro;
Icyce, wo 3 Mapii 3acAnB,
NPUALN | NOMUNYIA MEHE.
(J1k 10: 31-33)

MpenonobHa matu Mapie, monu Bora
3a Hac.

but the third said, boasting: | thank You,

O God — and other words of madness.
(Lk 7: 36-50; 18: 9-14)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

acchaeos was a tax collector, yet he
was saved; but Simon the Pharisee
went astray; while the Harlot received
remission and release from Him
who has power to forgive sins.

Make haste, O soul, to follow her example.
(Lk 19: 1-10; 7: 36-50)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

my wretched soul,
you have not acted like the Harlot,
who took the alabaster box of ointment,
and anointed with tears the feet of
the Lord, and wiped them with her hair.
And He tore in pieces the record of her

previous sins.
(Lk 7: 37-38; Col 2: 14)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

were cursed to which Christ
gave the Gospel. Fear their example,
lest you become like them, for the
Master compared them to the men of

Sodom, and condemned them to hell.
(Lk 10: 13-15)

ﬂ N y soul, you know how the cities

57



OAkyto Tobi, Boxe —
Ta iHWi cnosa 6e3rnyagi.
(/1K 7: 36-50; 18: 9-14)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

3aKxé|71 6yB MUTapem,

ané 3n06ys cnaciHHA;
dapucéin CUMOoH crnoKycunscsa,
a 6nyaH1uAa oTpMMana BignyLeHHA
rpixie Big Tord, XTo mae snaay
NPOWATK; | T, AywWwé MOoH,
Hamaraica HacnigysaTw fi.

(/K 19: 1-10; 7: 36-50)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

He Hacnigysana Tu,
oKafAHHa ayLe, 6nyaHuULIo,
AKA B3ANa NocyanHy 3 MUPOM
i nomasysana 3i cnbo3amm
i BUTMpPAana Bonoccam HC'),I'I/I Cnacosi,
Aknin posipBas pykonuc il AABHIX rpixi..
(Jlk 7: 37-38; Kon 2: 14)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

TM 3HaeLw, ayweé Mos,

AK 6ynun NpOKNATI MicTa,
Lo iM NpuHic XpucTtoc 6narosicTa;
cTepexmuca, 1ob He 6yTu TOBI, AK BOHW:
npupiBHAB ix Bnaavka no Coadmy
i aX 00 Nékna 3acyams.

(/I 10: 13-15)

56

veN.MAR\[:

n my hunger | cry:

O Saviour, | have wasted all my

substance in riotous living,

and | am barren of the fruit of piety.
O Father, in your compassion

you ran to meet me to take pity on me.
(Lk 15: 13, 17)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

am the one who fell among thieves —
my own thoughts;

now | am wounded all over by them,
beaten and bruised.

But you yourself came to me,

Christ Saviour, to heal me.
(Lk 10: 30)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Seeing me first, the Priest

passed by on the other side,
and the Levite, looking in terror,
despised my nakedness.

But, O Jesus, who sprang from Mary,

you came to me to take pity on me.
(Lk 10: 31-33)

ol
Aar

Venerable Mother Mary, pray to God
for us.
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T‘)‘IEH'K:

Kl;'\[NIIAIH‘NH'Z:

TI/I noaan MeHi cBiTNocAnHy 6narogaTh

Bif BMLLOro BoXxécTBEeHHOro
npoOMuUCHY, o6 YHUKHYTU 3aTbMAPEHHA
NPUCTPaCTAMM i LLMPO OchiByBaTK
noasurn TBord, Mapie, XuTis.

wd L
Tr

+ Cnasa OTuO, i CuHy, | CBATOMY
LyxoBi.

pucHocyLHa Tpoiue,

B Akii noknoHAemock eanHomy BOry,
3HIMM 3 MEHe TArap rpixis Moix
i AK MUNocépaHa nogan mexi
CNbO3M PO3YYNEeHHA.

%+ | HAHI, | NnoBCAKYAC, i Ha BIKW BIKIB.
AMiHb.

Koropé.u,mue, HaAle i 3acTynHuUe ycim

xTo Tebé npocnaBnde — )
3HIMM 3 MEéHe BaXkKK1I TArap rpixis mMoix
i AK Bnaanumua yvicta npunMmn MeHe,

O KatocA.

]RMOE):

KEFRMN:

he nativity is past understanding
from a conception without seed;
the child-bearing is undefiled from
a Mother without a husband; for the
birth of God makes the natures new.
Therefore with true belief all generations
magnify you as Bride and Mother of God.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

hrist the Word healed sicknesses,

preached the gospel to the poor,
cured cripples, ate with tax collectors,
and talked with sinners. With the touch
of His hand He brought back the

departed soul of the daughter of Jairos.
(Mt 9: 11; Mk 5: 41-42)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

he Tax Collector was saved,
and the Harlot turned to chastity,
but the Pharisee with his boasting
was condemned.
For the first said — Be merciful;
and the second — Have mercy on me;
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i’nv\o/m:

ﬂfHﬂ"l{'/ﬁ’l:

e3CIMeHHOro 3a4artTAa

Pi3nBO HeckasaHHe;
MaTepi 6e3My>XHOI HETNIHHWIA Mif;
Boxe 60 HapOakeHHA 06HOBMAE ECTBO.
Tomy BCi poau Tebe,
Ak BoroHesicHyo Marip,
NpaBOCNABHO BENUYAEMO.

Momunyin meHé, Boxe, nomMunyii MeHe.

uintdoun Heayru, Xpuctoc Cnoso
nponosigysas y6orum,
NiKyBaB NpoKaXkéHux, 1B 3 MUTapaMY,
PO3MOBJIAB 3 rpilLHMKaMU
i OTMKOM PYKW NOBEpHYB OyLly
B>Xe nomeéprnoi aoykm Aipa.
(MT 9: 11; Mk 5: 41-42)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MeHE.

Gnéccn MuTap, i 6nyaH1ua ctana
LIHOTNMBOIO, a hapucen,
AKUIA XBannBecAa, 6yB OCYOXKEeHWA.
Bo népwwin 6narae — O4YNCTU MEHE.
A ppyra — lMomunyii MeHé.
A uel, Bennyar4mch, Kasas:
54

TRMDHON:

THEO'TOKNN:

rant me the light of grace,

from divine providence on high,
to flee from the darkness of the
passions and to sing fervently
the joyful narrative of your life, O Mary.

wl L
1Tr

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

Trinity beyond being,

worshipped in unity,
take from me the heavy yoke of sin,
and in your compassion grant me
tears of contrition.

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

of those who sing praise to you,
take from me the heavy yoke of sin,
and, pure Lady, accept me
in repentance.

w

ﬂ N other of God, the help and protection



i’nv\o/m:

ﬂ’)Hﬂ"l{'/ﬁ’l:
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Gnyxal‘/’l, HE60, i NPOMOBIIO —
i B nicHAX npocnasno XpucTa,
LLlo Big [iBv TinoMm npuinLoB.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

K i JaBna, NoCnunsHyBcA A,
lh ynae y 6nyq i oCKBepHMBCA,
ané omun i MeHe, Cnace, crnbo3amm.
(2 Lap 11: 1-4)

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIn MeHe.

He MAto A Hi Cni3, Hi MOKaAHHA,
Hi 3BOPYLLUEHHA B CépLi,
Cam ue meHi Cnace, Ak bor gapyil.

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIN MeHe.

3ry6|?||3 A NepBO3aaHHY
006POTY i Kpacy MotO,

| HAHI NexXy B HaroTi, i copomniocA.
Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIn MeHe.

8

THW’I’OKNN:

s from purple thread, O All-Pure,
the spiritual royal robe of Emmanuel,
His flesh, was woven within your womb.
Therefore we honour you in truth
as Mother of God.

w
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Kl:"\FOIlAIH‘IGH'Z:

y TBOEMY NOHI BUTKanaca
MUCneHa 6arpaHnuA — Tino EMMaHyIJ'Ia
— Tomy Te6€é, Boropdamnuto iICTUHHY,

BENMYaemMo.

MOB i3 n?pnypy, I'Ipetw'lcm

52

IRMOB:

KEFRMN:

= % M( v\

N ,,,ja ) () 35

ODE 2.

ttend, O heaven, and | shall speak —
and sing in praise of Christ,

who took flesh from a Virgin

and came to dwell among us.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

Like David, | have fallen through incon-
tinence, and | am covered with filth.
But with my tears, you, O Saviour,

have washed me clean.
(2 Kgs 11: 1-4)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

have no tears, no repentance,
no contrition. O Saviour, as God,
grant them to me yourself.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

have lost the beauty and dignity
with which | was first created,
and now | lie naked, and | am ashamed.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

o



K?l,ﬁ(’ :

i’aMo/m:

Bepén TBOIX HE 3a4MHI B TOW Yac,
v[], Focnoam, Mocnoaun, népeai MHOL,
ané BigKpui ix ona méwe,
60 katoca népen Tob0to.

(Mt 25: 11)
Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.
“qul, Cnace, 3iTXaHHA Oywi Moéi,
NPUAMM CNbO3U OYEN MOIX
i cnacv meHe.

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

YonosiKoméme, Tn xdued,
o6 yci cnacnunea; NpUKny

i npuiiMn AK Bnarnin meHé, wo Katoc.

(1 Tum 2: 4)

wd L
Tr

MpecsAaTasa Boropdauue, cnacu Hac!

peuncTta Boropdauue [iso,
€lHa BcexBarnbHa, MO PEBHO,
Wwo6 cnacTnca Ham.

wd L
Tr

HanTe, 3HanTe, wo A € bor,
LLlo maHHy Ooweém nocnas
i BOMY i3 KAMEHA BNTO4MB Y AABHNHY
B NyCTUHI ntoaaM Moim
OECHULIeo €AMHOI0 i cunoto Moé€to.
19

TRMDHON:

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Saviour, the only Physician, heal

the putrefaction of my humbled soul;
apply plaster to me, and oil and wine —
works of repentance and compunction

with tears.
(Lk 10: 34)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

too follow the Canaanite woman, and cry:
Son of David, have mercy on me.
Like the woman with an issue of blood
| touch the hem of Your garment.
| weep as Martha and Mary
wept for Lazaros.

wl L
1Tr

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

ather without beginning,

Son also without beginning,
good Paraclete, Spirit of truth;
Begetter of the Word of God,
Word of the Father without beginning,
Spirit, living and creating:
Trinity in Unity, have mercy on me.

%+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.
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Tf‘lfﬁ'l:

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

3uin|?|, Cnace, Bif rHOIHHA CMUPEHHY

MO ayLly, eanHui Jlikapto,
NpuKNaan MeHi, AK NnacTup,
enémn i BUHO, — [Oina nokadHHA Ta
CNbO3Y 3BOPYLUEHHS.

(/I 10: 34)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

acnifyto4mn xaHaHéaHKy, bnarao:
Momunyi Mel;lé, CvHy [laBnais;
Topkatoca TBOIX pu3, AK KPOBOTO4MBA,
i nnady, Ak Mapda n Mapia
Han Jlazapewm.

wd L
Tr

+ Cnasa OTuO, i CuHy, | CBATOMY
LyxoBi.

esHau&nbHuii OTue,

CuHy cniBb6e3HaqanbHui,
YTiwnTento 6narvid, [lywe npasui,
Cnoésa boxoro PoanTenio,

OTuA 6e3HavanbHoro Cnose,
[ylie XunBuii i BCeTBOPUUIA —
Tpoviue €anHuue, NOMUNyin MeHe!

%+ | HAHI, | NnoBCAKYAC, i Ha BIKW BIKIB.
AMiHb.
59

THGO'TOKOE:

IRMOB:

Lord, Lord, do not close your door
against me then;

but open it to me who repent to you.
(Mt 25: 11)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Give ear to the groaning of my soul, and
accept the drops that fall from my eyes;
O Lord, save me.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Lover of mankind, who desire that all
shall be saved, call me back, as you

are good, and accept me in repentance.
(1Tm2:4)

wd L
Tr

Most holy Mother of God, save us.

Hndefiled Virgin Mother of God,
alone all-praised, intercede fervently
for our salvation.

wd L
Tr

S ee, see, that | am God, who of old

in the desert rained down manna
and made springs of water flow from
the rock for my people, by my right hand
alone and by my power.

11



ﬂfHﬂ"l{'/ﬁ'l:

Momunyin meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

HanTe, 3HanTe, wo A € bor.
Cnyxaw, aywé mos, Mocnoaa,
A1 B3NBAE, | 06NV KOMWLLHIN CBIi
rpix, i 6ilica Mord Ak HeniaKynHoro,
i Ak Cynaro, i Bora.
(Btop 23: 35; €Bp 10: 30)

Momunyin meHé, BOxe, NOMUNYI MeHe.

oMy T ynoaibHunacs,
6araTorpiluHa oyLueé,
AK He néplomy Kainy i Tomy Jlaméxy,
KaMeHYBAaBLUM TiNo 3M04NHCTBaMM
 pO3yM yMepTBUBLLY
6e3CNOBECHNUMUN NPArHEeHHAMM.
(ByT 4; 4: 23)

Momunyit MmeHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

3ra,u,éBLU|/| BCiX,
XTO XWB 00 3aKOHy, AyLlé MOS,
He ynoaibHunaca T Crudosi,
He Hacnigyeana Hi EHOca,
aHl EHOXa, Wo B3ATUI Ha HEBO, Hi HOA;
TOMY 3anuwnnaca T, ayuie,

NO36ABMNEHOI0 XUTTA NPaBeAHUKIB.
(Byt5)

Momunyin meHé, BOxe, NOMUNYIN MeHe.

12

IRMOB:

KEFRMN:

Him, whom the hosts of heaven glorify,
and who terrifies the Cherubim and the
Seraphim, let everything that has breath
and every creature praise, bless,
and highly exalt to all the ages.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

Kighteous Judge and Saviour,

have mercy on me and deliver me
from the fire, and from the punishment
that | rightly expect to suffer
at the Judgement.

Before the end release me
through virtue and repentance.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Like the thief | cry to You —

Remember me; like Peter | weep bitterly;
like the Tax Collector | call out —
Release me; like the Harlot | shed tears:
accept my lamentation as once You

accepted that of the Canaanite woman.
(Lk 23:42; Mt 26: 75; Lk 18: 13; Lk 7: 37-38; Mt 15: 22-28)
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i’:Mo/m:

ﬂfHﬂ"l{'/ﬁ’l:

[lera &,

Horé, o BOIHCTBA HEBECHI cnasnAaTb
| TpenéLyTb XxepyBumu i cepadpmmu,
— BCe Lo avuie i TBap, cnasTe,
6n1arocnoBiTb, | BUXBanNAnNTe
Mo BCi BiKW.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

paBocyaHuin Cnace,

MOMUNYW | BPATYA MEHE,
Bi[l BOTHIO | MOKapaHHA Lo Ha cyai
Mato crpasensIMBo nepeTepnitu,
aneé nepen KOHYNHOK NPOCTN MEHE
Yyépes NokaAHHA | J0OPOYECHICTb.

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

narato Tebe, AK po36iHNK —
Mom’AaHN MeHé; AK MeTpd, ripko nnavy
— lMpocTn MeHé; AK MUTap B3UBAIO
i cnbo3n nppnmséro, AK 6nyoHnuA, —
npuiAMn Moi puaaHHa, Cnace,
AK KOMNCb Bif, XaHaHEAHKMW.
(Jlk 23: 42; M1 26: 75; Jlk 18: 13; JIk 7: 37-38; MT 15: 22-28)

48

KEFRMN:

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

ee, see that | am God.

Give ear, my soul, to the Lord
as He cries, and forsake your former sin,
and fear Him as Avenger and as Judge
and God.

(Dt 23: 35; Heb 10: 30)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

o whom shall I liken you,
O soul of many sins?
Alas, to the first Cain, and to that Lamech.
For you have stoned your body to death
with evil deeds, and killed your mind

with inordinate lusts.
(Gn 4; 4: 23)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

soul, call to mind all who were
before the Law.
You have not been like Seth,
or followed Enos or Enoch
who was translated to heaven;
but you are found to be lacking the life

of the righteous.
(Gn 5)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

13



D
”fﬂKHMA:

TF\‘IGH'Z:

TI/I ofHa, ayLweé Mo,
Biakpvna 6e30aHi rHiBy Bora TBoro.
MoTonunna, HeMOB 3EMJI0, BCHO MSI0Th,
i OIAHHA, | XXUTTA 1 3anvwmnnacs
nd3a cnacéHHNM KOBYErom.
(byT 6-8)

albla
Aar

MpenonobHa matu Mapie, monu Bora
3a Hac.

“OKI/'IHyBLIJI/I KOJMLLHIV LNAX rpixa,

3 yCi€lo No6OB’I0 Ta PEBHICTIO
HaBepHynaca T1 [0 XpuUcTa,
XKUBYYM Y HEMPOXIiAHWX NMYyCTENAX,
BUKOHYIOUN Y YACTOTI
BoXxécTBeHHi 3anos.iai.

albla
Aar

+ Cnasa OTud, i CiHy, i CBATOMY
LyxoBi.

KesHaqéana, HecoTBOpeHa TpoiLe,

Hepo3ainbHa EanHnLe.

MpuiAMN MeHé, Lo 3rpilumnB i KarocA,
cnacv MeHé, 60 A — TBOE TBOPIHHA;
He BiAKMHb MeHé, ané noMunymn i
BM3BOMN Bij, BOTHEHHOTO 3aCYy/IXKEHHA.

% | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKU BIKIB.
AMiHb.
14

THW'TOKNN:

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

e praise you, we bless you,

we venerate you, O Mother of God:
for you have given birth to Christ God,
one of the undivided Trinity; and you
yourself have opened the heavenly
places to us who dwell on earth.

w
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Kl’v'\FOIlAIH‘HH'Z:

% | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKW BIKIB.
AMiHb.

Ocnl'Byelvlo Te6é, 6narocnosumo Tebé,
noknoHsemocA Tobi, boromaTu,
60 T nopoanna eauHOro
3 Hepo3aainbHoi Tpdiui XpucTta Bora,
n Cama Bigkpwvna Hawm,
CYLLUM Ha 3emni, He6écHe

w
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veN.MAR\[:

TRMDHON:

y soul, you alone have opened the
windows of the wrath of your God,
and you have flooded, as the earth,
all your flesh and your deeds and
your life; and you have remained

outside the Ark of salvation.
(Gn 6-8)

ol
Aar

Venerable Mother Mary, pray to God
for us.

(x) ith eagerness and longing
you have run to Christ,

turning from your former path of sin,

and being sustained in the trackless
wilderness, and thereby fulfilling in purity
the divine commandments.

ol
Aar

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

uncreated Trinity without beginning,
undivided Unity: accept me in
repentance, and save me, a sinner.
| am your creation, do not reject me,
but spare me and deliver me
from the fire of condemnation.

%+ Both now and ever and unto the ages

of ages. Amen.
15



Kl’v'\’ﬂllle‘lfﬂ'l:

peuyncTa Bnaanumue Boropdauue,
Haaie onAa Tux, XTo ao Tébe npubirae,
i npucTaHoBMLLE TUX, XTO B Bypi,
MOJI BCEMMOCTNBOro TBOPUA
i TBoré CuHa TBoiMy MONUTBAMMU
i MeHé nomunysaTu.

w

16

TRMDHON:

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Heaven is closed to you, O soul,

and a famine from God
has come upon you: for you have been
disobedient, as Ahab was to the words
of Elias the Thesbite.

But imitate the woman of Saraphtha,

and feed the soul of the prophet.
(3 Kgs 17)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

lias once set fire
to twice fifty of Jezebel's men,
and he slew the prophets of shame,
as a rebuke to Ahab.
But flee from the examples of them both,

O soul, and be strong.
(4 Kgs 1: 10-15; 3 Kgs 18: 40 )

ol
Aar

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

Trinity, simple, undivided, consubstantial,
and one in Essence, Lights and Light,
three Holies and one Holy,
God the Trinity is praised in song.
So, O soul, praise and glorify
Life and Lives, the God of all.
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TF\‘IGH'Z:

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

3aMKHynoc;=| nnA Tébe, ayweé, Hebo,
i ronon, Boxuin cnitkas Te6é,
AK KOMNCb Lie cTanocA 3 AXaBom,
AKUIA He nocrnyxas cniB
Inni decdiTAHUHA;
a TW, OylWe, Hacnigyn capénTaHKyY
i Harogyw oyuwy npopoka.
(3 Liap 17)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

Konlfle Innd cnanve

OBivi no n’ATaecAT cnyr le3aséni,
106 3HULLMTU HEYECTUBUX MPOPOKIB —
011A BUKPUTTA AXasa;
a Tv, Oywe, yHuKamn HacnigysaTu ix
060X i yTBEPAXKYICA.

(4 Lap 1: 10-15; 3 Lap 18: 40 )

albla
Aar

+ Cnasa OTud, i CiHy, i CBATOMY
LyxoBi.

poiue npdcTan, Hepo3ainbHas,
€AMHOCYLLIHaA | ECTBO eanHe —
CBITNa i CBITNO: Tpu CBATI | 0AHE CBATE,
Bor — Tpdiua cniBaeTbeA.
3acniBan xe, o Oywe, i T1, NPUHOCH
cnasy XutTio 1 XXuttam — Bory Beix.

44

THN’I’OKNN:

ost pure Lady, Mother of God,
M the hope of those who run to you
and the haven of the storm-tossed,
through your prayers grant that
your merciful Creator and Son
may be merciful even to me.

w
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i,:Mo/m:

H’JHHTI{'IE’K:

‘3‘"{%\ %f\&,

o A ACY DS

[ens .

XTBepﬂl/l I'ocnon,m Ha KAMeHi
3an0|3|,u,e|/| TBOIX 3axuTaHe cépLe Moé
60 T eavHuiA ceATUI | focndap.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

e ycnajJkyBsarna Tu, OKadHHa ayLue,
CunmoBoro 611arocnoBEéHHA
i He oTpMana, AK AdET, NpocTOPUX

BOJIOAIHb Ha 3eMJTi BiAnyLEHHS.
(Byt 9; 26-27)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Is 3emni XapaH, Ak Bif rpixa,
BMON, OyLLE MOSA,
A nocnilwan y 3émso BIYHOro HeTiHHA,
AKY Kon1cb ABpaam ycrnaakyBas.
(byt 12: 4)

Momunyn meHé, Boxke, noMunyii MeHe.

Tm yyna, gywe, npo Aspaama,
L0 B AABHWHY 3a5MLUNB
6ATbKIBCbKY 3€MJI0 | CTaB NoA0POXKHIM;
iord BMGIp i T Hacnigyw.
(byt 12: 1)
18

]RMOE.):

REFRMN:

Om 7

e have sinned, we have transgressed,
we have done evil before You,
and neither have we followed, nor have
we done, what You commanded us.
But do not reject us utterly,
O God of our fathers.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

y choice you heaped up the faults of
Manasses, O soul, setting up
passions as abominations,
and multiplying offences.
But with fervour imitate his repentance

and acquire compunction.
(4 Kgs 21; 2 Chr 33)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

oe is me, my soul!
You have rivalled Ahab in crimes.
You have become a lodging
for fleshly defilements and
a shameful vessel of the passions.
But groan from the depths

and tell your sins to God.
(3 Kgs 16: 30)
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i,:Mo/m:

H’JHHTI{'IE’K:

’/"\ (

{, ’(%\\.,./ \,1/’&‘.\.
[enn 3.

rpiwmnnu, 6e33aKOHHCTBYBANM,
3 Henpasay YiHuUnu népen Toboto,
Hi BUKOHanNu aHi TBOPUNN Toro,
wo Tv 3anoBigas ecy Hawm,
ané no KiHUA He NOKWHb Hac,
oTuiB Boxe.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

o6pOB|'ano 3ibpana Tn, oywe,
,[l, FpIXI/I MaHaciesi, noctasmsun,
AK I,EI,OJ'IIB cBol I'IpI/ICTpaCTI
i I'Ipl/lMHO)KI/IJ'Ia CBOI Mep30TI/I
ané Hacnigyw Wupo noro nokasdHHA
i OTprMan yTilLeHHA.
(4 Yap 21; 2 Map 33)

Momunyit meHé, Boxxe, MOMUNYI MEHE.

Hacnl'p,yBana TW CKBEPHUN AXaBOBI,
O OyLeé MOH, I TiINECHUX HeYNCTOT
6yna BMICTUNNLLEM;
rope MeHi 60 Tv 6yna raHé6Hoo
noc;?,u,MHoro npucTpacTen,
ané 3iTxHN 3 IMBMHN CBOEI

i BOroBi BigKpWiA rpixm cBOl.
(3 L4ap 16: 30)
42

IRM05:

KEFRMN:

. A\ N N \
ODE 3.

Lord, establish my wavering heart
on the rock of your commandments,
for you alone are holy and Lord.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

retched soul, you have not inherited
the blessing of Sem, nor have you
received, like Japheth, a spacious

domain in the land of forgiveness.
(Gn 9; 26-27)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

y soul, depart from the land of Harran,
from sin, and enter into the land
that Abraham inherited,

which flows with everlasting incorruption.
(Gn 12: 4)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

of old left the land of his fathers
and became a wanderer:

follow Him in his choice.
(Gn 12: 1)

ﬂ N y soul, you have heard how Abraham

19



o
”fﬂKHMA:

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

aTpiapx NpUrocTMB aHrenis nig ayoom
MamBpICbKUM | TUM Ha CTapiCTb

oTpvMaB 06iLAHe HacniaaA.
(byt 18: 1)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

PO3yMIli, OKaAHHa OyLlé MOH,
HOBY XXE€PTBY BcenaneHHa — lcaaka —
LLI0 TAEMHO NpuHéceHa Mocnoay,
i Hacnigyn hord Jo6pPoBINbLHUIA BUBIP.
(byt 22:2)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

M yyna, ayweé, npo BUrHaHHA Iamaina,
60 6yB HapOaXKeHWI pabuHeto;
NUNbHY#N, WOo6 He nocTpaxkaana Tu

noaibHO 3a TBOK) NOXITAMUBICTD.
(byt 21: 10)

wd L
Tr

MpenonobHa matu Mapie, monu Bora
3a Hac.

OxénneHMVl A 6ypeto i IPIXOBHUM

XBUMIOBAHHAM, ane, maTtu, TM cama
HWHI cnacu MeHé i 1o npucTaHoBuLLa
BOXXE€CTBEHHOro NoKaAHHA NpvBeaN.

29

KON'TAKNN:

ol
Aar

y soul, my soul, rise up.
Why are you sleeping?
The end draws near,
and soon you will be troubled.
Watch, then, so that Christ God may
spare you, for He is present everywhere
and fills all things.

w
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e Have mercy on me, O God, have mercy on me.
t the oak of Mamvre the Patriarch

gave hospitality to the angels; in old age
he inherited the rewards of the promise.

KOHI,!,A/K'Z: yLLI€ MOA, AyLUE MOS, YCTaHb,
YOMY TV CNnLL?
KiHéub HabnuxaeTbeA,

A p (Gn 18: 1)
i MyceLl TN CTPUBOXUTUCH;
npobyanca X, wob nowaave Tebe Have mercy on me, O God, have mercy on me.
XpucTtoc bor, wo Bcogn €
| BCE HaroBHAE. y miserable soul, you know how Isaac

was mystically presented as a whole

W burnt offering, a new sacrifice
to the Lord: follow Him in his choice.
(Gn 22:2)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

y soul, be vigilant! You have heard
how Ismael was driven out as the
offspring of a slave girl.
Watch lest you suffer the same because

of your lechery.
(Gn 21: 10)

wl L
1Tr

vm.Mmy: Venerable Mother Mary, pray to God
for us.

Mother, | am held fast by the tempest
and billow of sins; but keep me safe
now yourself, and lead me to the haven

of divine repentance.
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A
H[ﬂﬂKHMA:

‘]’F\‘MH'K:

Kl:"\FOIIJ’H‘lEH'Z:

MpenonobHa matu Mapie, monu Bora
3a Hac.

FéﬁCbKe 6naraHHa 1 HUHI NpUHICLIN

MunocépaHin boropoaui,
npenono6Ha, MOMMTBAMMU TBOIMM
BiAKPUI MeHi BoxécTBeHHWI BXiA,.

wd L
Tr

+ Cnasa OTuO, i Crny, | CBATOMY
LOyxos.i.

ponue npdcTan, HecoTBOpeHas,
6e3HayanbHe eCTBO,
cnaesuma y Tpbox Ocobax, cnacu Hac,
XTO 3 BiPOIO MOKNaAAETLCA
TBOI OepXKasi.

% | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKU BIKIB.
AMiHb.

in, OTud 6e3niTHoro CuHa,
Tu, BoropoanTenbko,
nopoaunna 6e3my><Ho B NiTi.
O avBHe 4yno: 3anuiao4mncs [isoto,
rpyabMuy roayed.

w
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TRMDHON:

THEO'TOKNN:

s You saved Peter when he cried out —
Save me — come quickly, O Saviour,
and deliver me from the beast.
Stretch out Your hand and lead me up

from the deep of sin.
(Mt 14: 25-31)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Master, | know you as a calm haven:

come quickly, O Christ the Master, and
deliver me from the lowest depths of sin
and despair.

ol
Aar

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

am Trinity, simple and undivided,
divided in Persons,

and | am Unity from the beginning,
by Nature one — says the Father and
the Son and the divine Spirit.

%+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

our womb gave birth to God for us,
fashioned in our shape.
Pray to Him as the Creator of all,
O Mother of God, that through your
prayers we may be justified.
39



TF\‘MH'Z:

Kl?ﬂllj’ﬂ‘liﬂ'l:

AK BpATyBas Tu MeTpa,

Ak 6naras — Cnacun —
Tak nocniwv i 4o méHe, Cnace;
NPOCTArHYBLUW PYKY, BPATYM Bif 3Bipa
i 3 6e304Hi rpixOBHOI MiAHIMN MeHE.

(MT 14: 25-31)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Hato Tebé AK TUxe npuctaHoBuLLe,
Bnaavko, Bnaanko Xpucté, —
3 HenpoxigHWX MUBWH rpixa Ta Big4aio
nocniwm BpATYBaTM MeHé, Cnace.

albla
Aar

TRMDHON:

+ Cnasa OTud, i CiHy, i CBATOMY
LyxoBi.

ponua A npocTan, HeposainbHas,
posaineHa B Ocobax,

i ecTBOM 3’€aHaHa €amHuus,

npo Lie CBIiaYnTb

OTéupb, CuH i BoxécTBeHHuin yx.

THN’NKNN:

% | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKU BIKIB.
AMiHb.

Tpo6a TeoA nopoamna Ham Bora,
Akuin ynoaibHMBCA HaMm;
mMoni Vord, Ak TeopuA BCbOro,
Boropdavue, wob monuteamu TeoiMu
onpaBAaTuUCA Hawm.
38

\/'EN.MAR\[:

Venerable Mother Mary, pray to God
for us.

\/'enerable Mother,

offer now your prayer also
to the compassionate Mother of God,
and through your intercessions
open to me the divine entrances.

wl L
1ar

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

S imple Unity,

uncreated Nature without beginning,
praised in a Trinity of Persons,
save us who in faith worship your power.

%+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

Mother of God, strange wonder:
without knowing a man you have
conceived within time the Son,
who is from the Father outside time,
remaining a Virgin while giving suck.

w
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i’iMO/C'Z:

"’JHHQ{'/E'Z:

SOy
‘\’/Q&fvﬁb\“’; )
e 5.

04yB NPOPOK Npo npuLécTa TBOE,
Focnoaw, i y6odAsca,
60 Tu xdyeww Big OiBv poanTuca
i NKOAAM ABUTKCA; | NPOMOBUB:
Mouys A BicTKy Npo Tébe i y6orBcA.
Cnasa cuni Teoin, Focnoaw.
(AB 3: 2)

Momunyi meHe, Boxke, noMUnyih MeHe.

OCKBepHv'lB A Tino, ayx 3abpyaHvs

1 yBECb NMOKPUBCA CTPynamu;
aneé, XpucTe, Ak nikap )
3Uinv oHé i apyre, NOKasHHAM MOIM
OMMI Ta OYMCTU, YNCTILLMM Bif, CHITY
ABKN MeHé, Cnace.

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

FO3I‘II/IHéIO‘-II/ICb, Tw BinpAaB 3a BCix HaC
Tino CBo€ i kpos CBotO, Cnose:
TiNO — Wo6 MEHE OHOBUTM,
a KpoB — LLI06 OMUTH,
i ayx Bigoas Tu, Xpucte,
o6 npveecT MeHé ao Teoro OTuA.

24

]RMOE.):

REFRMN:

(x) ith my whole heart
| cried to the compassionate God,

and He heard me from the lowest
depths of hell, and brought my life up
from corruption.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

Kise up and make war on the passions
of the flesh, like Jesus against Amalek,
ever gaining victory over the Gavaonites,

your deceitful thoughts.
(Ex 17: 8; Jo 8: 21)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

God commands you, O soul:
pass through the flowing nature
of time like the Ark of old —
and take possession of

that promised land.
(Jo3:17; Dt 1: 8)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
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i,:Mo/m:

H’JHHTI{'IE’K:

[H*/cm\ ,e‘;.

Ksmsés A BCIM CépLiemM MOIM

0o munocépaHoro bora,
i noyyB BiH MeHé i3 nékna nig3émHoro
i BU3BONMB i3 TNIHHA XXUTTA MOE.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

”i,ﬂHiMl/'ICb i nobopun, Ak lcyc AManuka,
NNOTCbKi NPUCTpacTi —
i, AK TUX raBaoHUTAH,

3aBXav nepemarai o6nécnmsi NOMUC.

(Bux 17: 8; IcHaB 8: 21)
Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIn MeHe.

epenan, aywe,
LUIBUAKOMNMMHHY Npupoay Yacy,
AK KOMNUCb — KOBYET;
Bi3bMW Y BOMOAIHHA 06ITOBAHY 3EMIHO,

60 Tak bor noseniBae.
(IcHaB 3: 17; Brop 1: 8)

Momunyit MmeHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

36

]RMOE.):

KEFRMN:

he prophet heard of your coming,
O Lord, and he was afraid —
how You were to be born of a Virgin
and revealed to mankind; and he said:
| have heard the report of You, and | was

afraid. Glory to Your power, O Lord.
(Hb 3:2)

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

have defiled my body, | have stained my
spirit, and | am all covered with wounds:
but as physician, O Christ, heal them
both for me through repentance.

Wash, purify and cleanse me, my Saviour,
and make me whiter than snow.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Word, when you were crucified
You offered Your Body and Your Blood
for the sake of all:
Your Body to refashion me,
and Your Blood to cleanse me;
and You gave up the spirit, O Christ,
to bring me to Your Father.

25



Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

“océpe,u, semni, LLiéapui,

BYMHMB Tu cnaciHHA,
o6 MM 3MOTMN CNacTUCH:;
0o6poBiNbHO po3in’dABcA T Ha OPEBI —
 Efém 3a4nHeHunii BioKpuBCA;
HeBECHI 1 3eMHI CTBOPIHHA,
HapOaM BCi, WO cnacnunca,

Tobi NOKNOHAKTHLCA.
(Mc 73: 12)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

yninmo i AMTTAM Hexait 6yae MeHi
KpoB 3 TBOIX pebep,

60 3 HuX BUTIKAE BOAA BiANYLLIEHHA;

M'104m 1T M NOMasyr4mChb,

ounLLycA 330BHI Ta 3cepeanHu;

nMTiélyl 60 i nomasaHHAM, Cnose,

€ TBOI XXMBOTBOpUIi crnosa.
(M1 19: 34; flian 7: 38)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

épkea 3a06yna cobi 4awy, Cnace,
[l — TBOI XXMBOHOCHI pébpa,
60 3 HUX BUTIKAE NOABINHMIA MNOTIK —
BiANYLLEHHA | PO3YMIHHA:
Ha 06pa3 egHaHHA 060X 3aBiTiB
— Craporo 1 Hosoro.

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.
26

TRMDHON:

THEO'TOKNN:

Grossing the stream of Jordan

you found peace, escaping from
the deadening pleasures of the flesh.

Deliver us also from them by your
intercessions, O Venerable Mother.

wl L
1Tr

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

e glorify you, O Trinity, the one God:
Holy, holy, holy
is the Father, the Son, and the Spirit,
simple Essence and Unity,
worshipped for ever.

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

nviolate Virgin Mother without a husband,
from you God, the Creator of the ages,
was clothed in my shape,

and He took human nature to Himself.

w
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~
o

Tf‘lfﬁ'l:

~

KF[)OIlAIH‘MH'K:

I—IOTO'KI/I WNopadHcebki nepenwdsium,

3Hanwna T cnokin 6e360nicHun,
BiJ NNOTCbKUX NpUcTpacTen
3BifIbHNBLUWUCS; I',IO363'.B Bifl HMX i HAC
MONUTBAMM TBOIMU, NpenoaobHa.

wd L
Tr

+ Cnasa OTuO, i CuHy, | CBATOMY
LyxoBi.

Tpéﬁue, Te6é npocnaenaemo,
eanHoro Bora: ceAT, cBAT, CBAT
— OTéupb, CuH i Oyx —
npocTee ecTBO, EAMHULIA,
AKI BIYHO NOKITOHAEMOCH.

%+ | HAHI, | NnoBCAKYAC, i HA BIKW BIKIB.
AMiHb.

Tébe, HeTniHHa | 6e3my>XHa

Matwu [iBo, 304AarHyBCcA B MO
npupoay lfocndab, AKMIA COTBOPWB BIKN,
i 3 Cob0to0 3'eqHaB NOACHKY Npupoay.

w
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Have mercy on me, O God, have mercy on me.

In your pity you worked salvation

in the midst of the earth so that we
might be saved. Of our own will you
were crucified on the Tree; and Eden,
closed until then, was opened.

Things above and things below, the
creation and all nations have been

saved and worship you.
(Ps 73: 12)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

ay the Blood that flows from your
side be to me a font, and may the
Water that flows with it be a drink of
forgiveness, so that by them both,
O Word, | may be purified, anointed and
refreshed, having as chrism and drink

your words of life.
(Jn 19: 34; Acts 7: 38)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

O ur Saviour, the Church has been
granted your life-bearing side
as a chalice, from which there
flows down to us the twofold stream
of forgiveness and knowledge,
representing the two Covenants,
the Old and the New.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
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TF\‘IGH'Z:

KIS}O/IJ’H‘IEH'Z:

anvieHuin A nd3a 4yepTorom —
6e3 BecinnA, a Takox i 6e3 Bevepi;
CBITUNBHUK Mii norac, 60 He MaB ENELO,
4epTOr 3aMKHYTUIA, KON A cnas,
i Beuépa ckiHunnaca 6e3 MeHe;
a A, 38’A3aHNI NO pyKax i Horax,
reTb BUKUHEHWN.
(MT 25; JIk 14: 7-35; Mt 22: 1-14)

albla
Aar

+ Cnasa OTud, i CiHy, i CBATOMY
LyxoBi.

Hepos,u,l'ane ECTBOM,
He3nnTHe B Ocobax TpueamHe
BoxxecTBO, 60orocnosnio Tebe,
AK eAVHOLAPCTBEHeE i criBnpecTosnbHe.
BoaHALwy Tobi NiCHIO BENNYHY,
LLIO Y BULLHIX TPUCMABHO CMiBAETHCA.

% | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKU BIKIB.
AMiHb.

I HapOaXKYEW i AIBCTBYELL,

| 3anMLWAaeLLCA 3aBX,AN 3a ECTBOM
Oisoto: 60 Hapda>keHnin oHOBMOE
3aKOHM Npupoan, yTpobda X HapdaXYe,
HeHapOa KyBaHa.

Bor, konu xo4e, nepemarae 3aKOHU
npupdaun, 60 BiH TBOPUTb, AK XO4e.

w
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vm.MAR\/:

hen | examine my works,

O Saviour, | see that | have myself
gone beyond all mankind in sins,
for | knew and understood what | did;
| did not sin in ignorance.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

S pare, O Lord,
spare what you have made.

| have sinned, forgive me:
for you alone are pure by nature, and

none except you is free from pollution.
(1 Pt 3:21)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Eeing God, O Saviour,
you were formed like me for my sake.
You performed wonders,
you healed lepers,
you gave strength to the paralysed,
and you stopped the issue of blood
when the woman touched the hem

of your garment.
(Phil 2: 6; Mt 4: 24; Lk 8: 43-48)

wl L
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Venerable Mother Mary, pray to God
for us.
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"fﬂRNMA:

0N AMBKICh HA CBOI BUMHKM,
Cnace, 6a4y cebeé

HaNBINbLUXM TPILLHUKOM,

60 A rpilmns cBiaoMUM pO3yMoM,

a He Yépes HeBinaHHA.

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

3ITIF'IHbCFI, I,'écno,u,m, 3rNAHLCA

HaJ, CBOIM CTBOPIHHAM, 3rpilLuunB A
— NPOCTWN MeHi: 0anH 60 T YNCTUIA
€CTBOM, 1 HIKOro Hemae, Kpim Tébe,
XTO 6yB 61 683 CKBEPHM.

(117 3: 21)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

aanAa mewne, Mocnoaw,
Tn, 6yayun Borowm,

NPUAHAB MoK Noaoby i TBOPMB Yyaa:

3LiNAB NPOKaXEHMX,
YKPINMB po3cnabneHoro,
KPOBOTEUY CMUHMB Y XKIHKK
OOTOPKAHHAM [0 pu3.

(®nn 2: 6; M1 4: 24; Jlk 8: 43-48)
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MpenonobHa matu Mapie, monu Bora
3a Hac.
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TRMDHON:

THEO'TOKNN:

I am deprived of the bridal chamber,
and | am deprived of the wedding,
and also of the supper;
for lack of oil my lamp went out;
while | slept the bridal chamber was
closed to me, the supper was eaten,

and | was cast out, bound hand and foot.
(Jn 19: 34; Acts 7: 38)

ol
Aar

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

undivided in Essence, unconfused
in Persons, | confess you as God:
the Trinity in one Godhead,
equal in kingship and throne;
and | raise to you the great threefold
song that is sung in the highest.

%+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

ou give birth and are a virgin, and in
both you remain by nature Virgin.
He who is born makes new the laws
of nature, and the womb brings forth
without labour pains. When God so
wills, the natural order is overcome;
for He does whatever He wishes.

w
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i,:Mo/m:

H’JHHTI{'IE’K:

Ki,u, HOYi o paHKy, Yonosikonobye
— MpocBiTn — monidcs; )
i HacTaB i MeHé Ha noseniHHA TBoI
 HaB4n MeHé, Cnace,
TBOPUTYK BOMNIO TBOIO.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

HépOB M —

AK y )XOPCTOKOro (hapadHa,
ayweéio i Tinom A NoaibHMA A0 AHHIA
Ta AmBpia i pO3ym CBill 3aHanacTmB.,
ané JonomMoxwu meHi, Bnaguko.

(Bux7:11; 2 Tum 3: 8)

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIn MeHe.
3MiLuéB A, OKaAHHWI,
PO3yM CBIill 3 HeYUCTOTaMM
— OMUI MEHE, Bpa,u,v'lKo,
B Kyneni cnia mMoix, Biabinu, AK CHIr,
oaAr Tina moro — 6narato Tebé.

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIn MeHe.
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]RMOE.):

REFRMN:

rom the night | seek You early,

O Lover of mankind — give me light,

| pray You, and guide me also
in Your commandments, and teach me,
O Saviour, to do your will.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

s Jannes and Jamvres were grievous
to the will of cruel Pharaoh,

so have | become in soul and body,

and my mind is overwhelmed:

but, O Lord, come to my aid.
(Ex7:11;2Tm 3: 8)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

, the wretched one,
have destroyed my mind with mire.
Cleanse me in the bath of my tears,
| pray you, O Master, and make the
garment of my flesh as white as snow.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
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